
- Blockaden und ungehorsame Massenaktionen gegen die Rüstungs-
industrie in Kassel. Unser Ziel ist hoch: wenn wir in der Stadt sind, 
sollen keine Panzer vom Band laufen! // Blockades and other disobedient 
actions against the arms industry in Kassel. Our goal is high: when we are 
in town, no tank leaves the assembly line!

- eine große gemeinsame Anti-Kriegs-Demonstration am Ende der 
Aktionswoche // a large joint anti-war demonstration at the end of the 
week of actions.

Lasst uns zusammenkommen, unsere 
Kämpfe verbinden und gemeinsam die 
Rüstungsindustrie in Kassel lahm-
legen! // Let’s come together, unite our 
struggles and shut down the arms in-
dustry in Kassel!

Wenn ihr euch an Camp und 
Vorbereitungen zur Aktionswoche 

unterstützend beteiligen oder schon im 
Vorfeld aktiv mitgestalten wollt, freuen wir uns über 

eine Email von dir: // If you’d like to support the camp and the 
preparations for the week of actions, or if you want to actively participate 

in the preparations, write us at
rheinmetall-entwaffnen@riseup.net

Zur Zeit treffen wir uns einmal im Monat in Kassel oder der Region. 
Und zwischen diesen Terminen gibt es auch jede Menge Austausch und 
zu tun. // At the moment, we meet once a month in Kassel or in the region. 
In between these dates there’s plenty of exchange and things to do. 

Mehr Informationen und Updates findest du auf unserer Webseite // 
Please find more information and updates on our website 

rheinmetallentwaffnen.noblogs.org


